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Hazánkban nem történi említésre 
méit<) harci esemény.

Szlovákiában az Erchegységnél 
kevés sikerrel tovább támadlak a bol
sevisták. A  Magas-1 átrától délre az 
átmenetileg betört ellenséget vissza
vetették a németek és Selmecbányá
tól északra és keletre szívós ellen
állást fejtenek ki. A Zólyomtól délre 
és keletre támadó vörösöket lényegi
leg visszavetették. Meghiúsullak a 
szovjet betörési kísérletei a Garam 
(első folyásánál.

A  keleti arcvonalon Libautói ke
letre a bolsevisták hadosztálynyi erő
vel indított támadását verték vissza 
a németek. —  Sziléziában Laubantól 
északkeletre körülzártak egy szovjet 
csoportot. - Kurtáidon jelentéktelen 
betöréseket értek cl a vörösök - 
i ’umerániában nem csökkenő h« ves- 
séggel folynak a harcok. Itt minden 
épkézláb német tegyvert logott.

A Stellin irányába tervezett szovjet 
áttörés meghiúsult. — Odera-Frank- 
lurttól északra erős szovjet támadá- 

! sokat vertek vissza. — Kolbertől délre
| súlyos csata lolyik a szovjet páncé- 
! 'ospk ellen. — Graudenz helyőrsége 
| szilárdan ellenáll.
| Nyugaton az angol, amerikai és 
kanadai csapatok erős támadásokat 
indítottak és több helyen elérték a 
Rajnát. — Kölnben heves utcai har
cok folynak. -- Reinberg elesett.
A Mosel irányában előrenyomult ellen
séges élekkel szemben szívós nemet 
ellenállás alakult ki. — Az ellenség 
veszteségei emberekben és páncélo
sokban . elért sikereikkel szemben 
— . túlságosan súlyosak.

Közép-Olaszországban sikertelen 
partraszállási kísérletet hajtott végre 
az ellenség a német arcvonaluk ino
gott /00 m-rc az Adriai-tenger pariján.

Elsötétítés
Ismeretes, hogy bolsevista repülök kis kőte

lkei egy-egy géppel nagy előszeretettel bom
báznak főleg az esli órákban, nem törődve 
az/ai. hogy bombájuk hadi-célra vagy magá
nos békés családi házra esnek-e. Az eddigi 
számtalan tapasztalat azl mutatja, hogy a leg- 
loob támadásra a cél! egy-egy rosszul elsötétí
tett ablak, egy pillanatra meggyujtoll lámpa
dta.
Eltekintve a legújabb szigorú rendeletektől 

(magas büntetés, u rillanyszolgáltaiás, petró- 
U iim-hiutnhis rögtöni megszüntetése) felhí
vunk mindenkit, hogy az elsötétítést mindenkor 
a legpontosabban hajtsa végre, ellenőrizve 
saját magul, szomszédját s az esetleges hibá
kat sürgősen javítsak ki. nehogy késő legyen. 
Az el nem sötétített helyiségekben az égőket 
i smarjuk ki. nehog) véletlenül is előfordul- 
■"ii az hogy azt akar pillanatra is meggyűlt- 
hassuk, mert az az egy pillanat is végzetes 
lehet: épen úgy a szabadba nyíló ajtók nyílá
sánál sem szabad lénynek kiszűrődni.

1 la ebeknek a teljes kiküszöbölése talán 
iiohé/segekbe is ütközik, nem számit, végre 
kell hajtani, mert a/t kívánja a köz biztonsága. 
Aki ezen n .akaratú íigyelmezlelésl figyelmen 
kívül bugyin, az az ellenséget szolgálja svele 
szemben n balie-agok a ley.szigoruhhan fog- 
noh rim, m (S. K.)

N agygyű lés ! re n d e s e t! a N ytlsskeresztes Párt 
N u ra ü o m  h a tb a n

\ nagygyűlést iebruöt TI én a. Vá
n >si Moziban íui tolták meg, a rnék
s/.iniültig megtelt hallgat« > sággal. !\ép*
viselIve volt Mura.szomb,at és kor n\ é-
kén«-k minden rendű <\s rangu ial>;o.sn.
úgy a magyarság, mini a vends« K-

A nagygyűlés a „l!i szekegy d-
mondásával kezdődött. Az első szó-
nők Ablánczy Józsel megyeve‘Zclo
testvér volt. aki a nagyszámú hallgató
ság üdvözlése után nagy politikai
tájékoztatói adóit, majd vázolta 
hungarista követelményeket. Beszédét 
a következő szavakkal fejezte be: 
..Senkinek sem írjuk elő. hogy lépjen 
be a Pártba, de igenis megköveteljük 
tőle azt. hogy hungarista életet éljen, 
úgy gondolkozzon és cselekedjen! 
Egy egész életen óit kell hívő lélekkel 
szolgálni mindig a magyar ügyet' Ls 
ha ez valójában is így lesz. akkor jön 
el a Hungarista Állam !" - Várhelyi ■ 
István lelkész, országos vezető a zsidó
ság világuralmi törekvéseiről és a 
gyarmati politikáról beszélt. Azután a 
Szovjet délkelet-európai terveiről és 
arról, hogy nekünk magyaroknak a 
I)una-rr.edenoébcn történelmi külde
tésünk van. Olyan néppel, mely erköl
csileg alacsony fokon áll. mi nem 
alkuszunk, hanem harcolunk ellene. 
A magyarságban érték van. melyet 
1 litler Adolf is megbecsül. Néki is csak 
nyilas-állam kell1 Hitler Adolf már rég | 
felismerte azt. hogy a magyarságot 
nem lehet beolvasztani. — Mi inagya- 
rok nem akarunk semmi rosszat az 
itt élő német, tót. rutén, oláh es ven
deknek. sőt azt akarjuk, hogy boldo
gulhassanak. A kikötésünk azonban 
csak az, hogya Nemzet követelményeit 
teljesítsék. Akik ettől eltérnek, azok 
a Nemzet ellenségei. — Beszélt ez
után a papságról, az értelmiségről és 
a bolsevizmusról. Végül a vend ma
gyar 'estvéri kapcsolatokról és Szálasi 
I'Vk  .ic történelmi küldetéséről. 
Remetei Filep lnne megyei prop. 
vezető hosszasan beszélt a világnéze
tekről és bebizonyította, hogy miért 
fog a nemzetiszocializmus győzni. 
Beszélt a zsidóság világuralmi törek
véseiről, Hitler, Mussolini és Szálasi 
lerenc hosszú harcairól. Azután ki- j 
tért a front-eseményekre. „Hiába van
nak a bolsevisták Sziléziában és

1 lazánk testén, a győzelem végül 
mégis a mienk lesz. mert mindig n 
hősi oletszrmlélet győz az anyag felett. 
A legyverek mellé harcos küzdő lélek 
is kell. Mi tehát ne a csodákban liigy- 
jünk. hanem saját erőnkben! — fejezte 
be beszédét. - Mester János megyei 
óilt. .szervezésvezető, a következő sza
vakkal zárta be a mindvégig lelkes 
nagygyűlést: „Testvéreink, ezeket a 
gondolatokat, amelyeket mi idehoztunk 
hozzátok a Muravidékre, vigyétek 
magatokkal és a magyar élet minden 
vonalába sugározzóttok szél. Jusson 
ez el a miihelybe a munkóishoz. szántó
földjén a paraszthoz és az irodába 
az értelmiséghez, tla ezt tény leg telje
sítettük és egymást szeretjük, csak 
akkor jön el valójában Szálasi l erenc 
Hungarista Munkaállama!" (M. .1.)

Riadó alatti mozgás
Nem nagy tó\olsögru tőlünk mind gyakorib

bak n bombnlámndúsok. fölöttünk is naponta 
röpülnek ut kisebb-nagyobb kötelékek, hol 
aliic sonynn. hol nagy magasságban. Egyesek 
nem sokat tőrödnek velük, tovább járnak-kel- 
nek. esetleg sétáinak, vagy éjien sétakoesiká/- 
nnk! Mások viszont az úti a közepére telepedve 
találgatják honnan \ agy hova repülnek, milyen 
típusunk, vagy Isten India mi újat akarnak 
rajtuk észrevenni. A más'k csoport — és ez 
valószínű a lakosság egy kis száma, — több
nyire olyanok, akik mar átéltek egy bombo- 
tamadásl, vagy egy géppuska/úsl. nem csak 
az előírásoknak eleget leve. hanem a tapasz
talatok alapján, meghúzódnak az óvóhelyeken, 
pincékben, vagy kapualjakban és ott várják 
meg n riadó végét.

Tekintettel arra. hogy városunk hadműveleti 
területen lekszik. nem tudhatjuk se n napot 
sem órát. mikor kapunk egy bombatámndést: 
vii,,y esetleg egy gép, amelynek pilótája a 
nagy magasság dacára is pontosan látja az 
emberek mozgását, hirtelen leszáll és végig- 
géppuská/zu H v árost. Egy ilyen géppuskáiul 
a fegyelmezetlen lakosság közölt sokkal több 
áldozatot követel, mint egy bombatámadás. 
Ír re való tekintettel felhívjuk a lakosságot, 
hogy úgy a saját, min! a koz érdekében, 
mihelyt o riadó elhangzik vagy az esetleges 
ellenséges gépek váratlan megjelenése cselén 
,, I ia<U> mefiiultisa elölt hagyják el az utcákat 
is  vonuljanak kapualjakba, óvóhelyekre, és 
semmicselre se vizsgálják az eget. v agy mozog
janak a nyílt terepen.

Azokat a szemclyeki I pedig, akiknek eset
leg a riadó alatt szabad mozgásuk van (hadi
üzem alkalmazott, légós. a katonaságot is 
beleértve — slb.) kérjük, járjanak elő jó pél
dával cs legalább olyankor, amikor repülő
gépek szállnak el jeleltünk, álljanak be a kapu
aljakba és ott várják meg az álrcpűlés végét.

Metyik bankjegy ér többét?
Nem csak a falusi lakosság’ körében, 
hanem az úgynevezett „intelligencia" 
soraiban is furcsa hirek keltek lábra 
arról, hogy az 1.000 pengős és a „csila- 
gos 100 pengős bankjegyek kisebb 
értékűek, mint a többi pénz. Hogy 
ezt a rosszindulatú és nevetséges tév
hitet ki terjesztette, nem tudjuk, cse
kély büntetésnek tartanók azonban 
számára azt. ha internálnák.

Nincs csekélyebb értékű pénz s a 
közhivatalok természetszerűleg min
den forgalomban lévő pénzt elfogad
nak. akinek azonban még mindig 
kételyei volnának, vigye el 1.000 pen
gőseit. vagy „csillagos" 100 pengőseit 
bármelyik pénzintézetbe, ahol meg
teszik neki azt a szívességet, hogy be
cserélik azokat más bankjegyekre.

Megjegyezzük még. hogy a régi 
kibocsátású J )  pengősök 1945 végéig 
forgalomban maradnak.

Ellenséges terrorbom bAxóR 
Szom bathely felélt

Vasárnap, márc. .‘3.-án déli fél kettő 
táján ellenséges repülőgépek szálltak 
Szombathely légi-terébe s néhány 
percig tartó támadásuk során a forgal
mas utcákra és nagyobb épületekre 
szórták le bombaterhüket. ASzelestey-, 
Széli Kálmán-, és Szent Márton- ut
cákra esett a legtöbb bomba.

Megsérült többek között a püspöki 
templom, a vármegyeháza, a posta
palota, a Palace-szálló, az egyik víz
torony. a Tóth-féle malom, a Pohl-féle 
régi, üzemen kívül helyezett téglagyár, 
több lakóház és zavarok keletkeztek 
a villanyáram-szolgáltatásnál.

Az. hogy a támadás teljesen terro- 
risztikus jellegű volt s a békés polgári 
lakosság ellen irányait, abból látszik 
a legjobban, hogy egyetlen hadifontos- 
ságu célt sem ért találat.

A  légitámadásnak több halálos és 
sebesült áldozata van.

A szombathelyi napilapok nem tud
lak néhány napig megjelenni az ellen
séges bombatámadás következtében 
az áramszolgáltatásban beállott nehéz
ségek miatt.

— Erős német gyorsbombázó köte
lékek hétfőn éjjel váratlanul megtá
madták Anglia egyes kivilágított váro
sait és nagy károkat okoztak különö
sen a hadiiparban.

Hymen-hirek.
Mórocz Imre községi főjegyző és 

Borovszky Márta postatisztviselőnő
Órei'.io U A 1 11915. évi március hó 11-én vasárnap 

d. u. Vz 6 órakor tartják esküvőjüket
a muraszombati r. kát. plébánia
templomban. (Minden külön értesítés
helyett.)

Dr. Karáth László p. ü. s. titkár és 
Kramberger Vidica esküvője március 
1.-én volt a muraszombati r. kát
templomban. (M. k. é. h.)

Hirek mindenfelől j
—  Orvosi hir. Dr. Ebner Béla fog- ]; 

szakorvos fogászati rendelését Mura-j 
szombaton megkezdte. Rendelője a b  
várban (II. emelet) van. Rendel 8—Ilit 
és 14— 17 óráig.

Muraszombat nagyközség e lő -1
felhívja a lakosság figyel-1

i
járósága
mét arra. hogy Mezővár községben 
március 10-én. d. e. 10 órakor a köz
ségháza előtt német katonalovak lesz
nek eladva.

— A z  ellenséges repülőgépekről
újabban robbanóanyagokat tartalma
zó borotva pamacsokat dobnak le. 
A kézbevételnél veszélytelenek ezek 
a pamacsok, borotválkozás közben 
azonban robbanak. Ha valaki ilyen 
pamacsot talál. 6— 8 méter távolság
ról vágja a falhoz s az esetet jelent
se a csendőrőrsön.

—  Obal József perestói lakost va
lótlan hirkoholás és terjesztése miatt 
elítélte a szombathelyi kir. ügyészség.

—  Szerencsétlenség. Ratusa An
tal alsócsalogányi lakás leesett a lét
ráról és eltörte egyik oldalbordáját.

—  A  Székesfehérvártól 32 kilo
méternyire délre fekvő Sárszentágota 
községben a bolsevisták a  templom
ban a szentek szobrait ledöntötték. 
az oltárt bemocskolták és kétségkívül 
asszonyokat és lányokat gyaláztak 
meg. A  templomban ugyanis 10 mezte
lenre levetkőztetett asszonyt és lányt 
találtak holtan, akiknek mellein és 
arcain vágott sebek tátongtak.

—  A  15 kát. holdon felüli _ 
ságok kötelesek földterületük 7%-án 
főterményként ipari növényt (napra
forgót, repcét, olajlent, szójababot, rost
lent. kendert) termeszteni a  földműve
lésügyi miniszter rendelete szerint.

—  Rómában antiszemita tüntetései
voltak.

—  A lbániában 60 személyt
törvényszék elé állítottak a  k
nisták.

í terül«—  Bosznia és Horvátorszái
tén ez év februárjában 7.000 ______
1.300 foglyot és 250 géppuskát veszí
tettek a partizánok.

—  Basel és Zürich svájci városo
kat e héten angol éjjé!: bombázók 
bombázták, annak ellenére, hogy e 
városok erősen ki voltak világítva. 
A  károk meghaladják a  nyolcmillió 
svájci frankot.

—  Lengyelországot nem hívták 
meg a San-Franciskói értekezletre. 
Sztálin kívánságára mellőzik Lengyel- 
országot, amelyet máris a  Szovjet
unió tagállamaként kezel Roosevelt és 
Churchill is.

—  Kanadában  egyre inkább foko
zódik az elégedetlenség a  kanadai 
katonaság Európában való 
vetése miatt.
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—  Romániában kiütöll a tífusz. A  
Járványos betegség nagy mértékben 
terjed annál is inkább, mert a szovjet 
csapatok a  Romániában található ösz- 
szes gyógyszereket lefoglalták és elszál
lították. — A  szovjet hivatalos Tass- 
ügynökség szerint Bukarestben össze
tűzésre került sor a szovjet és román 
katonaság között. Radescu tábornokot, 
aki elárulta országát és kiszolgáltatta 
a  szovjetnek. Visinszki parancsára le
tartóztatták. A  kormányt a bolsevista 
elemek vették a kezükbe. A  szovjet 
csapatok megszállták a fontosabb köz
épületeket és lefegyverezték a kaszár
nyákban tartózkodó román katonasá
got. A  román csendőrségei feloszlatták.
— Aromán kommunisták feje: Petru 
Groza március ti.-án megalakította 
kormányát.

— „A  mór megtette kötelességét
— a mór mehet!" Svéd jelentések 
szerint Finnországot a szovjetnek ki- 
szolgáltató Mannerheim marsall-állam- 
vezető munkakörét Paasikivi kommu
nista kormányfő vette a kezébe, mert 
az államfő állítólag megbetegedett. 
Finnország bolsevizálása és a szovjet
unióba való bekebelezése nagy mo
nyokban folyik.

— Görögországban kilenc év után 
jövő héten lesznek megtartva

SZÁI.ASI FERENC: „Pont i clo“

Zsenszho hah záloga narodne nemríeinnszíi nm úm i mladézni
(Nadnljávanye)

Nas národ de szama te bluj/.seni 
jporen. esi moudr 

politikusi nebodo morjüvalid

iee.su, c.si 
sb-rr do
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Zavolo obarvanya morál noga zsítka 
sze odloucsno drzsímo cerkevnoya veiki. inocsen i 
zdávunga i od toga nikak ne odsztou- 
pimo v niednoj priliki nej. Tou more 
bidti íundament famíliái noga zsítka.
Szisztém porgar.szkot; a zdávanya.
stero je zdaj v moudi. popurioma od
pravimo. Locsitev de mogoucsa s/a- 
mo z állarnszkim dovolejnyom i tou 
prevecs naredei szamo te. esi je v 
tesznoj zvézi z narodnim inleres/.om: 
brezplodnoszt. jalovoszt, iajtopokvar- 
jenoszt. Zavolo taksi ziokov 1 ur seni 
nejkrív zákonszki ti 
volenyom államszki 
znouvics zseni. Pri 
zsenitvi pa pa autó 
naši cerkevni zakon 
deea vszigdár tisztor 
dili, steri je nejktive 
vees neszmi zseni ti 
pa szpornzmeta i 
loesitev nemre > e 
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ármo. Zsmajni kruj zagvusamo vszoj 
ilájzsc nőj dec i nasi lamilij. Naizmu- 
:snejs<' uruzsje am zdrava, színe

hah cm t i i oi
asi n <ekt

Po/.drávi nasi delavcev  z Rad- 
kersburga. Márkisavszki decski i tou
Gumilár Sándor. Grábar Ferenc. Rilu- 
per Zoltán, Kellner József, Antalics 
János i Barborics Kálmán, ki szó na 
deli v Kadkersburgi, posílnjo lepe po- 
zdrave szvojim sztarisam, deklinam i 
vszem poznancom. — Pozdrave po- 
silajo tiidi Szmodis Kálmán, Mikola 
Káioly. ( satuik Aladár. Kufos Sándor. 
( fiasz Xoltr 
resztura. k

Ital
i y 1111 
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választások, amelyeket az angol mun 
kás-szakszervezetek elnöke fog ellen
őrizni.

—  Dél-London egyik legnagyobb 
teherpályaudvara uz ott veszteglő 
lőszervonattal együtt (elrobbant nemet 
V.-találat következtében. Az angliai 
szovjetbarátok országos tanácsának 
díszgyülésén őüt) angol kommunista 
szervezet képviseletében d<)()0 ernLi-r 
jelent meg. — A londoni földalatti 
vasút alagutjai is több helyen beomlot
tak már a V.-fegyverek hatása követ
keztében.

— A  svéd hatóságok Moszkv a 
nyomására felszólították a finn mene - 
külteket, hogy térjenek vissza Finn
országba.

I )<*il<* n s / a
drilr. esi u 
rniliit. 1 üm. 
líoia/nos/l. < 
h,nio IuIm/i 
s/tritni r.t/It

’sahuk Géza z Tótke-
ti:di nu deli v Rad-

n sztár isorn, deklinam
rá rrsim ide, jiro.szijo

rrs piScj().
/sirjiiv anya neisziin-
IO o Vi f.i < ■ 11 i iiri'd szóm
*A idiseSí én Obál József

nasi hoiivédov. Po-
v)d*)hc£»y a, Bánli János
ÍÜ ne i Legenstein
Vet. Mertalanics Ferenc
ip:rs !\ároly z Marok-

od tál). J). SZ.
vlajo \sze szvojc do-
K-e /. Buke (Sop-
•' s/ - í cim sztarisam.
■ h i jgijátr lom. po-
• •: 11! i <!< klinam, lejn-

(Kivédje kilo
'Aíb- r)‘ deka. Andreji's
sieiiOii ; c i p i ouesies

S Kai inán v l 'időmbe.

nji

C e t  k e d r t a  d o  k á d r . a K 'á t f t i  » i «

Hozzátartozóikat keresik
Péter János adóhivatali végrehajtó, 

aki Kolozsvárról menekült, keresi Pé
ter Jánosné szül. Szekeres Annát. 
C im : Szombathely. Erdélyi-u. L’fi

Kupim kaptáré Zsnidersicsin ogn i Nciscro 
ga szisztéma z rojami ali pa prázne. He 

Józseí, Muraszombat. Mező utca ti

Vogi'szki tront
vszoj vogrszki íi c>i’• I■ 
V ic'il. d ö  ■■ ri- ■: 

j bieske prclrpo |,.n 
Vzhoudni front, 

j beij na \ zhoudi ;
I sze je bolsr \ tkom 
J na mejsztu /.nvzeU 
I vees mejsztaj s/.o 
i velke zgilbieslv i i: 
J bolsev iki : >risz:li"ni 
| pádanyom ! t.d, •»
; vidi velka bolsev mk 

Zapi ülni front.
SZÍ ■ 1 >Í )OSZt> I 1 ■ 1

! ne velke biti, ■ b 
| szi za \ száki > ti •:>.
Zgubieske picii pr-i:

I tel /. \ szí hív moi sj 
i tam sze ny emi :■ 
ke * s/.to; .i n ' iv : i

l na .'.I.lnsk; 
](!■ , i nősz,.

ív Ilii )(. 
iható puzdniv ■

plugov vers
■d té Zc mié 
1 ov . lep: nos 
/ Konouplon,

■ n d a o  k im ám

oíi napéul na Szőni
• ■ e i" :'oincév i okouli 
’«■ ’ ika/« li riad Szom- 
m ■'! - , i roptáni. ki

U!

IV K.

Kaptárokat, Zsnidersics és Neuscr-s/is/lénm- 
juakal, üresen, vány méhrajjal vesz Bejek le

sse!. Muraszombat Mező-utca b.

pa V' ilO meovi mi 
v ludsz.lv i kok v a 

O k o u l i  Sz.arit.iev'

'. nougi' pa- 
!•< skodiivali 

ees bomb j: 
■izéd Kálmán 
ve. Morsno 
cdne. elek- 
V  le m  bom- 
li \ /•••■ u got 

< '!('• /..u < -
e l

Gyermektápszcrl adok gyermeki sürgőért, 
milepedöérl, és babakrémérl. Cím : Mums 

bal. Korona szálló 7. s/, s/ob,i.

Magánjára gőzgép (Hollher t> l ’ l ll c i vsepin 
garnitúrával, teljes fölszereléssel e l a d e  

Krányec Józseí, Alsószenlbenedek.

Gyermek sporlkoesil keresek megv elein 
Érdeklődni lehel a muraszombati drogériáimé,

/eszek magas áron balkaros cipés/varrogepe! 
Cim a kiadóhivatalban. da

Za visziko cejno kupim lejvoroucsni sujs/ter 
szki masin. Vees sze pozvej na uprav mslv i

Odam vékso koliesíno repe. Fujs/ l\om!v 
Muraszombat. Rákóczi u. fit.

Keresek azonnali belépésre mindenes s 
kácsnöt és egy Ili éves Imi. Mcnr/ik M 

szombat. Mikola Sándor u. 11.

Köszönetnyilvánítás
Ezúton mondok hátas köszönetéi 

mindazoknak, akik drága halottam

T A L L IÁ N  JÁNOS
nyugalmazott csendőr Főtörzsőrmester

halála alkalmával részvétüket kiiejeztek 
és utolsó útjára elkísérték.

Muraszombat. 1945. március 5.

özv. latban Jánosné 
szül. Drosg Johanna

tó m  s / . i ' z g i, ti >m m m  
nov ki szó .-/< . /  t:i •>

Kanta s/o prišli IVi 
dnev i ji' mr n gnu , i t 
parlamenti ( hutvhili. 
guesi vopi'Vt’dao. da 
zrouesem Kúszom I ’t 
Polszki ország pila t 
je potrejlma bila la V 
( hurchtlove oblttbe 
tojnoszt Poiszkoga ois/u .m ,m  
garante rajo 1 '. hun mi; n \ : h i p 
i olake oudai t Kus.-, u>, ; x , 
bo zatajo I/ ti tga ... >.,, j.
I 'hurehil za imus • ;ms|| • m 
zsé v zaesélki F Foma ; ,.,a;, . 
prišli na < eui, ulm.n ■ >hiui n >

V Romani,ii a- : :: - m A ,,, mii, . 
pádov med komunisti i n -.na:: ,/K.., 
szoidarsijov. IV bitk, s/o ;uk dai, , 
prišlo. da szo komums/.li / tprii me Vv 
terszkoga prod.szednika Kad, s. u m . k 
je oudao románszki ots/.ág K< ■•imms. 
tom. Pouleg toga szo na komuni v.i 
zaszeli vsza mejszla. stere s.m i m , 
románszki rok,tj Zedmm , i 
zaesnolo velko csisesenvi pn 
visisi esinitelnj. ki s/.o pos/.távk n: pr, , 
szoldasko szodisese i ki do v kia! 
kom szojcni. Racsunajo. da bodo vs/i 
oszojeni na szmrt

:m s/e grozno sin
•e i ’ ,/., n. ra Irar,-

I )n I
C.ov :• Zavolo 

a sr. zscnszka od- 
I o d  grozne la- 
' . naiv om imeni 
rlravlenye lej s/.e

iansun 
1 Somba

l\a v <di

. jt I n i
i sz ti;

v capi. t ai moinarov
m lejmk) z ednoga pogrn

eva :\ 1 Alku Is/koli: 
nI■) i v, i dniia málim 
v / mil. Komaj pa 

a ak 11 ko zlou mctiov. 
"< i 1 velko I ibo cápr >. 
‘ ’ < rtpéiat.í gt»ulice. M ol
eti : ;en, iszli na libo vr- 
om.ho, staro je pa tiha 
ov no za iiajouvom pla- 
ese szkón:> doszcgnola
mu n orr

\ Ko

iv !n
eten od dneva beli- m , 
j i o m e n k a n y a vias/.tv a.

l t n U

itt a Vendvidéki Könyvnyomdában. Muraszombat

hitro na
1 i 'i Kló. de ca  \ : i m g r-dno pe- 

1 ‘ • l'dbí.US 1 ti u r. I l i  ; po V oudi 
m. :pc uba od- 

‘mgi kráj za- 
"'“ •ati ' z ’ ! .- st s, :i ri sili di lige

ao • te .Kok je nba po- 
-ria kma us. je bomba v ribi eksz- 
lodejrala i ribo na falájcske razneszla.

Felelős kiadó és szerkesztő mini n Vendvidéki Mngynr Kó/művrloH^íu Ki , f A , .... /II._


